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AHHOTanusA. B cTaTbe paccMaTpUBaIOTCA AUCKYPCHBHBIE MapKepbl B KOHTEKCTE aKaJeMU4ecKon
KOMMYHHUKALUH HA aHTJIMACKOM si3bIKe. [IoHATHE aKaZleMU4YeCKoro AUCKypca B paboTe COOTHOCUTCS C
WCI0JIb30BaHUEM $I3blKa HAyYHO-00pA30BaTeJbHOM Cpesibl, BKJIIOYAIOIIET0 B CeOsl KaK S3bIKOBbIE
HOPMBI aKaleMHU4YecKoro o6MeHa, Tak U BapUaTHUBHbIE JUCKYPCUBHbIe cpefcTBa. OTMeyeHa HeJ0CTa-
TOYHAasl U3YYEHHOCTb CJIOBOO6PA30BATE/IbHBIX JIEKCEM KaK CpPeJICTBA PeYeBOT0 BO3/JEHCTBUsS B aKa-
JleMU4YecKoi pevu. MccieoBaHue HanmpaB/ieHO HA U3y4YeHUe JepPUBATUBHbBIX €UHUII, MPEe/CTABJIEH-
HbIX aBTOPOM JIeKCeMaMM, O06pa30BaHHBIMU IOCPEACTBOM TaKHUX MOPQOJOrM4ecKux Crnoco6os
c710BoOOpa3oBaHus, Kak addukcanms, KOHBepcHs, CJI0XKeHUe OCHOB M ab6peBuanus. [IpuBeeHbl
NpUMepbl UCTI0JIb30BaHUs IepUBALMH B aKaJleMUYECKOH MPAKTHKeE, U HA OCHOBE KOHIIENTYa/IbHOTO U
CEMaHTHYECKOTO aHaJIM3a ONMKUCAaHbl QYHKIIMY JIepUBaLMi, 06pa30BaHHbBIX M0 KAXKJA0MY U3 YKa3aHHbIX
crnoco60B cJ0BoOGpa3oBaHUs. Pe3ysbTaTbl NPOBEJEHHOI0 MCC/Ae[0BAaHUS MO3BOJISIOT IMPEANOoJIo-
KUTb, YTO QYHKLUU JePUBATUBHBIX €/JUHUIL, OTUET/IMBO JIeMOHCTPUPYETCS B TAKTMKaX HUHPopMHUpoO-
BaHHsl, /I0KA3aTeJbHOTO apryMEHTHUPOBAHMS, OLEHOYHBIX CYXAEHWH, MU36eraHus abCoOJII0THU3ALUU
YTBEPXKJEHHUH, IZie JieKceMa, NMpUoOpeTas HOBOE CEMAaHTHUYECKOe 3HAYeHHe, YCUJIMBAET peyeBoe
HaMepeHHe NPOAYLEHTa, TEM CaMbIM CIIOCOGCTBYET ONTUMAJIbHO MOHATHOMY BOCIPHUATHIO peyd. [le-
JlaeTcsl MPOTHO3 O NMPOAYKTUBHON POJIM JiepUBaLMi B aKaJleMHUYeCcKOM JMCKypCe, BbISIBJIsI€MbIX I0-
CPeACTBOM CJIOBOOOPA30BaHUsl B U3MEHEHUH CEMAaHTUKHU JieKceM. 3apUKCUPOBAHO, YTO peuyeBoe BO3-
JIeiCTBMe, HMHULHUHUPYEMOEe JePUBATUBHBIMU [JIUCKYPCUBHBIMM MapKepaMH, HampaBJeHO Ha
JIOCTH)KEHH e 3MUCTEMOJIOTUYECKUX LieJlel akaJleMUYeCcKoro JUCKypca OCpe,CTBOM HHUIIMMPOBAHUS,
OpraHW3alM{, PEeryJUPOBaHUA JAUCKYpCa, YTO OTKPBIBAeT MEpPCHEKTHUBY MCCAEJOBAHUN (QYyHKIMO-
HaJIbHBIX BO3MO)XHOCTEH €CTECTBEHHOTO S3bIKa.
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Abstract. The article considers discourse markers in the context of academic communication in
English. The concept of academic discourse in the study correlates with the use of the scientific and
educational environment language, which includes both linguistic norms of academic exchange and
variant discourse devices. The author notes the insufficient theoretical development of derivative lex-
emes as a means of speech influence in academic communication. The aim of the research is to study
derivative units represented in lexemes formed by means of such morphological ways of word for-
mation as affixation, conversion, addition of bases and abbreviation. The article gives examples of the
use of derivations in academic practice, and on the basis of conceptual and semantic analysis describes
the functions of derivations formed by each of the mentioned ways of word formation. The results of
the study suggest that the functions of derivative units operate in the tactics of informing, evidentiary
argumentation, evaluative judgments, avoiding absolutization of statements where the lexeme, acquir-
ing a new semantic meaning, strengthens the speech intention of the speaker, thus contributing to an
effective speech comprehension. The author males a prediction about the productive role of deriva-
tions in academic discourse, revealed by means of word formation in semantic change. It is worth not-
ing that the speech impact initiated by derivative discourse markers aims at achieving the epistemo-
logical goals of academic discourse through the initiation, organization, and regulation of discourse,
which opens the prospect of research into the functional capabilities of natural language.
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BBeaenue

CoBpeMeHHas NMapaiirMa TEOPEeTUYECKOU JIMHIBUCTUKY OPUEHTUPOBAHA HA UHTEP-
AKTHUBHBIE CIIOCOOBI PEUEBOTrO BO3/EHCTBUSA, yUeT CYOBEKTHOCTH M WHTEHIIMOHAJIBHOCTU
KOMMYHHUKAHTOB, Ha BbIfABJIEHNE (PYHKIIMOHAIHHBIX BO3MOXKHOCTEN pPEUYEBBIX €IUHUI HA
OCHOBE CUHXPOHHYECKOTO U AUAXPOHUUECKOTO M3MeHeHus A3bika [8]. PaccmaTpuBas nu-
HaMUKy (GYHKIIMOHUPOBAHUS €CTeCTBEHHOTO fA3bIKA, MOXKHO KOHCTAaTHPOBATh, UTO YIIO-
TpebyieHre s3bIKOBBIX €IMHUIL B peud mpeTepreBaer usmeHnenus [17]. [Ipobiemaruka uc-
CJIeJIOBaHUSA JIEPUBAIIUA B paMKaX CJI0BOOODPA30BATEIbHBIX MEXaHM3MOB HMMeeT, Ha Halll
B3IVIAAJ], IIUPOKYIO MEPCHEKTUBY U3y4YeHUs (PYHKIIMOHUPOBAHUS €CTECTBEHHOTO SA3bIKA U
SI3BIKOBBIX 3HAKOB. B WacTHOCTH, EPCIEKTUBHBIM JJIs HAIIETO MCC/IEOBAHUA ABJISETCSA
TE3UC O 3HAKe, KOTOPBIU «He 00J1a/1aeT OAHUM eJUHCTBEHHBIM CMBICJIOM U 3aKPEIJIEeHHbIM
3a HUM 3HauYeHHEM, HO MPEJCTABIIAET COO0U COBOKYITHOCTh KOHHOTATUBHBIX O3HAYAEMBIX,
00pasyIoux JaTEHTHBIA H/IE0JIOTUUYECKUN YPOBEHb BBICKA3bIBaHUA / JAUCKypca» [2, c.
23]. B dokyce HacTOAIIETO MCCIIEIOBAHUSA PACCMATPUBAIOTCA 0Opa30BaHHbIE TIOCPEACTBOM
Pa3JIMYHBIX CJIOBOOOPA30BATEHHBIX CIIOCOOOB JUCKYPCUBHBIE MapKephl KaK HOBBIE JIEK-
ceMbl (ZepuBaThl), 00OJIaAlONINE B JUCKYyPCE BO3AEHUCTBYIOMIUM (QYHKIIMOHAJIOM. B 3TOM
CBSA3U HAMHU OTMEYAETCsA, YTO MOHATHE JINCKypca KaK eJUHUIIBI «OIepPalOHaIbHOTO aHa-
Jin3a A3BIKOBOTO Marepuazia» [4, c. 84] akTyanusupyercs MPUMEHUTETHHO K BKIIOUEHHUIO
JIEPUBATOB B PEUEBYIO JEATEIbHOCTh. Ha CEerogHAIIHUNA /IeHb NEePCya3uBHBIN MOTEHITUAI
BepOAIbHOM COCTABJIAIONIEN INCKYPCUBHBIX MIPAKTUK B aclleKTe BO3/IEHCTBUA HA PEIUIIH-
€HTa U3y4eH He B IOJIHOU Mepe. AKTYaJIbHOCTh 0003HAUEHHON MPOOJIEMBI OIpe/iesisieT
11eJIb UCC/IEIOBAaHUsA — M3yueHue (PyHKIMOHAIbHBIX BO3MOXKHOCTEHN J€PHUBATUBHBIX A3bI-
KOBBIX €IMHHUI], PEJIEBAHTHBIX aKaJ[EMUYECKOMY JUCKYpPCY Kak Hanbosiee BOCTpeOOBaHHO-
My CEro/iHsI MHCTUTYIIMOHAJIBHOMY (pOpMAaTy IUCKYPCUBHBIX ITPAKTUK.

B pesysibTaTe KpUTHYECKOTO aHAIN3a WHTEPIPETAIUA MOHATHA AMCKypca [11; 12;
21] ompejiesieHO, YTO JUCKYPC MOKHO IMOHUMATh KaK OCOOBIN SI3BIK WJIN CHUCTEMY ITpef-
CTaBJIEHUs, COIIMAIFHO Pa3pabOTaHHYIO C I[eJIbI0 CO37]aBaTh U OOMEHUBATHCS MBICIIAMH Ha
omnpezieJIeHHYI0 TeMy, IPOUCXOJAIIYI0 B paMKaX KOMMYHUKATUBHOTO COOBITUSA MJIU COIU-
aJIbHOTO B3aMMO/JIEMCTBUA U BKJIIOYAIOIIYIO B ce0SA COBOKYIIHOCTH CIIEIIUAIN3UPOBAHHBIX
3HAHUM, crnernuduUecKul A3bIK, UCHOJIb3YEeMbIH OIpeleJIEHHON COIIUAJIbHOU T'PYIIHOM.
Opnnolt 13 HamboJsiee aKTyaJIbHBIX (OPM JUCKYPCUBHOU MPAKTUKUA B HACTOSIIUNA MOMEHT
SABJISIeTCA aKazieMuueckoe obmeHune. OtTmeuaetcs [16], uTo akajieMuueckass KOMMYHHKA-
U1 OTHOCUTCA K MHCTUTYIIMOHAILHOMY THILy JIUCKypCa, B KOTOPOM COJIep:KaHHUE Pedyu
YYaCTHUKOB JIUCKypca MPUBOJUTCS B COOTBETCTBHE ¢ KOMMYHUKATUBHOU I1€J1bI0, BBIIIOJI-
HAET (PYHKIUY CO3/IJaHUS U PACIHPOCTPAaHEHUs 3HAHUU, KDUTHYECKOTO MBINLJIEHUS U aHA-
Jn3a, yOeKIeHUsI PENUIINEHTOB B TOUKE 3pEHUs IMPOAYIIEHTa, BEIPAXKEHUsI OTHOIIEHUA K
HAyIHBIM (aKTaM, a TaKKe pPelpe3eHTalluy KYJIbTYPHbIX U WHCTUTYIIUOHAIHHBIX IIEHHO-
CTell, HOpM U NPAKTHK. B ncciemoBanusx [9; 13; 15], MOCBAIEHHBIX JAHHON 00J1acTH pe-
YeBOTO OOIEeHUs, aKaJIEMUUYECKUH JINCKYPC TIPEICTABIISAETCA KaK ClIOCO0 MBIIJIEHUS U HC-
MIOJIb30BAHUSA fA3BbIKA, KOTOPBI (PYHKIMOHUPYET B aKaJ[eMHUUeCKOM COOOIecTBe U
Io/ipasyMeBaeT HeoOXOAMMOCTh YHUBEPCAJIbHOTO HAOOpa HAaBBIKOB U CTPATETHH, CIIEIU-
aJIbHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHH, OOIEHAYYHOTO JIEKCUKOHA, TUIIMYHBIX PUTOPHU-
yecKUX QYHKIIHH, XapaKTEPHBIX JIJISI aKaJIEMUYECKOTO si3bIKa B 11eJ1oM. COBpeMeHHOE pa3-
BUTHE aKaJIEMUUECKOTO JIUCKypca aKIeHTUPYyeT BHUMaHHe Ha cnocoOHOCTh 3 dEKTUBHO
B3aMMOJI€MICTBOBATh B MEXKYJIbTYPDHOM KOMMYHUKAIIUM HA aHIJIMUCKOM f3bIKe B cdepe
BbICIIIer0 0Opa30BaHMsA, UTO IpeAIojaraeT usydeHue (pyHKIIMOHATBHBIX BO3MOKHOCTEN
€CTECTBEHHOTO sA3bIKAa B YCTHON U MUCHbMEHHOU pedr. MOKHO OTMETUTh 3HAUYUMOCTh IIpe-
CKPHUIITUBHOTO TI0/IX0/1a, IIPEIIOJIaraIiero MoOHNMaHue CTPYKTYPHBIX, PUTOPUUECKUX U
CTWJIMCTUYECKUX HOPM aKa/leMUYeCcKOW KOMMYHUKAIIUH B IIJIAHE HUCIIOJIb30BAHUSA JIEKCH-
YeCKHX U TPaMMaTUUYECKUX CPEJCTB fA3bIKA, KOTOPhlE MOKHO «OTHECTU K KOMMYHUKATUB-
HBIM pecypcaM, KOTOpble 00JIerdamT MOHHMMaHue» [1, ¢. 135]. OZHOBpPEMEHHO C 3THUM
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dbopmupoBanue MpodecCHOHATIFHOTO aKaJIEMHYECKOTO S3bIKA, 110 HAIlleMy MHEHHIO, He-
BO3MOKHO 0€3 HCII0JIb30BAHUSA B PEYU MPOAYIIEHTA BADHUATUBHBIX IUCKYPCUBHBIX €UHUII,
BJIMAIONIUX HA €r0 peueBoe MOBeJleHNEe B Pa3HOOOPA3HBIX CTPATETHAX PEUEBOTO BO3MAEH-
cTBUA [5] 1 HAOMIOZAIONUN ABJIEHUSA B peaJlbHOM peur KOMMYHHKaHTOB [20]. U3 uero
MOXKHO 3aKJIIOUUTD, UTO A3BIK aKaJIEMHYECKOTO JINCKypca IPOSBIISAETCSA HE CTOJIBKO B HOP-
MAaTHUBHOCTH, CKOJIPKO B MHTEHCHU(HUKAIIMU PEYEBOTO BO3IEHUCTBUA ITOCPEACTBOM (QYHKITH-
OHAJIPHBIX BOBMOKHOCTEH €CTeCTBEHHOT'O S3bIKA B PeYX KOMMYHHKAHTOB.

B pamkax JaHHOTO HCCJIEIOBAaHUA U3y4dalOTCA JAEPHUBAIlMU KaK 0cO00 3HAYMMBbIE
€IUHUITHI A3bIKAa B KOHTEKCTE CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX M KOMMYHHKATHBHBIX 0COOEH-
HOCTEH aKaJleMH4YecKoro aquckypca. Kak HaMm BuUauTCs, MOHUMaHue GOpM U (PYHKITUH Ta-
KUX BapHalnui HeOOXOIMMO JIJIsI ITPOIyKTUBHOTO MOPOKAEHUA U PACIIPOCTPAHEHUS HAyY-
HBIX 3HAHUH, OKa3aHUs MOJIOKUTEIHHOTO PEUEBOT0 BO3/IEUCTBUS, UTO YJIyUIlaeT SICHOCTh
BBICKA3bIBAHUA MIPOAYIIEHTA, pelraeT mpobiieMy afleKBaTHOTO BOCIIPUATHS.

B 3TOi1 cBA3M HEOOXOAUMO OOPATUTHCSA K PACCMOTPEHUIO IMOHATHUSA JAUCKYPCUBHBIX
MapKkepoB. B 3apy0exxHoit tuTepartype [7; 14; 18] oTMeuaeTcs, UTO B aKaIEMUIECKOM JIHIC-
Kypce IpHUOOpeTa0T 3HAYUMOCTh JIUCKYPCHBHBIE MAapKePhl KaK MParMaJIMHTBUCTHYECKOE
CPEJICTBO sI3BIKA, KOTOPOE XapaKTepPU3yeTcsi OTCYTCTBUEM ITPOITO3UIINOHATILHOTO 3HAUYEHUS
1 BBICOKOU CTEIEHbI0 PEKYPPEHTHOCTH, BBITIOJIHAET JEUKTUUECKYI0, THTEPAKTUBHYIO, DKC-
IIPECCUBHYIO U JIOTUKO-CMBICJIOBYIO (DYHKIIMH B COOTBETCTBYIOIIUX AKAJEMUIECKOMY JIHC-
KypCy CTPaTerusx M TaKTUKaX pedeBOro Bo3aercTBus. OTMETHUM, UTO THUIIOJIOTUSA JUCKYP-
CHUBHBIX MapKepPOB B JIMHT'BUCTUKE /IO CUX IIOP YETKO He OIpe/iesieHa, 3TU eIUHUIIBI PeYr
MOTYT OBITh IIPEJICTABJIEHBI BCEMU YACTSAMU PeUYd U UX MOPQPOJIOTHYECKUMU MOAHDUKa-
UAMU (AepUBalsAMU) Ha OCHOBE Pa3IMYHBIX CJIOBOOOpa30BaTeIbHBIX MeXaHU3MOB. [le-
puBanuu Kak «ocobasa ¢opma GyHKIIUOHUPOBaHUA cJjioBa ((QYHKIIMOHUPOBAHUS C
Moaudukaruein)» [6], Ha Halr B3I/, CIIOCOOCTBYET 00pPa30BaHUIO0 TAKUX JIMCKYPCUBHBIX
MapKepoB, KOTOPbIE MMO3BOJIAIOT CTPYKTYPUPOBATh HanboJiee CyIecTBEHHbIE MBICJIH B 13-
JlaraeMoM MaTrepuasie, GOpMHUPOBATh OCHOBHBIE ITPOTIO3UIIUH U TEPEXO/IHbIE MOMEHTHI B
n3yiokeHnu. Kak Mbl mpeziosiaraeM, JiepuBaTUBHBbIE JUCKYPCHUBHBIE MapKepbl, HAXO/ -
myecs B (pOKyce HACTOSAIIETO HCCIJIEIOBAHUSA, HE TOJIBKO BBIIIOJTHAIOT B JUCKypCe IIparma-
TUYECKYI0 QYHKIIUIO U OPTaHU3YIOT JIOTUKO-CMBICJIOBOE U3JIOKEHNE MaTepuasa, HO U pea-
JINBYIOT CEMAaHTUUYECKYI0 QYHKIHNIO — 0ObeKTUBUPYIOT CMBIC/I KOHIIENTA B OIPE/IeJIEHHOM
KOHTEKCTE.

MaTtepuaJjbl 1 METOABI

MaTepuasomM HCCIeA0BAHUS CTaTU JIEKCUKO-TpaMMaTHdeckue (POpMbI CYIeCTBU-
TEJIbHBIX, MIPUJIaTaTeIbHBIX U IJIaT0JIOB, BBHIMTOJHAIONINE POJIb JUCKYPCHBHBIX MapKeEPOB.
[Ipormiecc mccaenoBaHus MTPOBOAWIICA B HECKOJIPKO ATAroB. BHauase MeTOZ0M CILIOITHOM
BBIOOPKH OTOOpaHbI 50 HamboJiee YACTOTHBIX CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX OCHOB, IIPEZCTaB-
JIEHHBIX B UCTOUYHUKE [10] U 37 JileKceM M3 cyIoBaps [19], pesleBaHTHBIX aKaJ€MUUYECKOMY
B3auMoyelicTBuio. Jlasiee Ob1N cHOPMUPOBAHBI JUCKYPCHUBHBIE MapKephl ¢ MCIIOJIb30Ba-
HHUEM CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX CPEJICTB TPAMMATHUKU aHTJIMMCKOTO A3bIKa. 3aTeM Ha 06ase
IIOJTyYEHHBIX JE€PUBAIIMI METOJOM HHTPOCHEKIIMHU IPEACTaBJIEHbI MPUMEPHI YIIOTpebie-
HUs 00pa30BaHHBIX JIEKCEM B aKaJIEMUYECKON KOMMYHHUKAIIUU. MeTOAbI KOHTEKCTHOTO 1
CEMAHTHUYECKOTO aHAIM3a MO3BOJIUIN BBISABUTH U OMUCATh (PYHKIIUU JEPUBATUBHBIX JIHC-
KYPCHUBHBIX MapKEPOB KaK MHCTPYMEHTOB SI3bIKa, (POPMUPYIOIINX BO3JEUCTBYIONUN I10-
TEHI[UAJI PEYH.

Pe3yabTaThl HCCIETOBAHUS U O0OCYKIEHUE

OOBbEKTOM HAIIlero HAyYHOTO PACCMOTPEHUS B IAHHOU CTaThe ABJISIETCA N3MEHEeHe
SI3BIKOBOU €JUHUIIbI, ODUEHTUPOBAHHOE Ha MePeXo/] B KATETOPUIO AUCKYPCUBHOTO MapKe-
pa, yepe3 obOpalleHrne K TaKUM crocobam cJ10BOOOpa30BaHUA aHTJIMMCKOW rpaMMaTHKH,
kak adpdukcanusa (mpepukcanus u cyddukcaiysa), KOHBEPCHs, CJIOKEHHE OCHOB, ab0pe-
BHAIIHA, TTO3BOJIAIONINX MOAU(PUIITPOBATh CEMAHTUKY SA3bIKOBOU €JUHUIIBI U OO bEKTUBU-
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poBaTh ee GYHKIMIO B CTPATETHAX U TAKTUKAX aKaZeMUUYECKON KOMMyHUKauu. [Ipezamo-
JlaraeTcs, 4To JIEPUBAIUM MOTYT OObeKTHBHPOBATHCSA B TAKUX TAKTHUKAX CTPATEruu yOeK-
JeHWs, Kak MH(POpMHUPOBaHMe, /J0Ka3aTeJIbHOE apTyMeHTHPOBAHUE, OIEHOUHBIE CYXKIe-
HUs U u3beranrie abCOTIOTU3AIUY YTBEPK/IEHUH, OIIEHOYHbBIE CYKIEHUS.

[Tpow/UTIOCTPUPYEM U OIHUIIIEM QYHKIINHU J€PUBATUBHBIX TUCKYPCUBHBIX MapKepOB
KaK CPEJICTB PEUYEBOr0 BO3/IEHCTBUSA B COOTBETCTBUU C IEPEUUCTEHHBIMU CIIOCOOAMHU CJIO-
BOOOpa30BaHUSA C TIOMOIIBIO CIEIUATPHO CKOHCTPYHPOBAHHBIX HAMU SI3BIKOBBIX BhIparke-
HUM HAyYHO-TIOMYJIAPHOU TEMATUKH, PEJIEBAHTHBIX aKaIeMHUYECKOMY B3aMMO/IEHCTBHIO.

Adbdukcamua

JleMmoHcTpanusa (QYHKOUNA AUCKYPCHUBHBIX MapKepoB, O0Opa30BaHHBIX CIIOCOOOM
npedukcanuu u cypdurcanmy, mpousBefieHa ¢ UCIOJIb30BAHUEM OTOOPAHHBIX CJIOBOOO-
pa3oBaTEeIbHBIX OCHOB HccIenoBaHus [9].

(1) accessibility — inaccessibility

The inaccessibility of certain areas in the ocean makes it difficult for scientists to
study deep-sea creatures — cyuiectBUTeIbHOE tnaccessibility c abcTpaKTHBIM 3HAYEHH-
€M yKas3bIBaeT Ha COCTOSTHUE (HEIOCTYITHOCTD) MECTa JIEHCTBUS.

(2) achieve — overachieve

The student's desire to overachieve resulted in burnout and decreased perfor-
mance — CMBICJIOBOH ry1aroii to overachieve yka3pIBaeT Ha OLIEHKY JENUCTBUS CyOBEKTA,
Yype3MepHYIO CTENeHb TPy/a.

(3) acquire — reacquire

The lab reacquired new equipment after their old devices malfunctioned— cmbic-
JIOBOH IJ1aroJ reacquired c aKIeHTOM HA BBIHYK/IEHHBIN XapakKTep JeHCTBUS BBIPAIKAET
WLTIOKyTUBHOE CMATYEHHE ITPOTIO3UITHH.

(4) adapt — maladapt

Climate change has caused many species to maladapt to their changing envi-
ronments — cMbIcJIOBOH I1aros to maladapt yka3piBaeT Ha yTBEpIK/IeHHE HETaTUBHOCTHU
pe3ysbTaTa IeHCTBHUs B J0Ka3aTeIbHOM apTyMeHTHPOBAHUH.

(5) category — subcategory

When conducting experiments, it is important to break down your data into specif-
ic subcategories in order to identify any significant patterns or trends -
cyliecTBUTENIbHOE subcategories ytouyHseT Tpu WHPOPMHUPOBAHMH HEOOXOUMOCTD
JTIUCKPETHOTO CUCTEMATUYECKOTO MTOX0/1A.

(6) definite — definiteness

The definiteness of mathematical concepts is what makes them so powerful and
useful — cymecrBurenbHoe definiteness ¢ QyHKIMel aOCTPAKIUU B TAKTHKE WH(POPMHU-
POBaAHMUSA CIIYKUT JJI1 0003HAUYEHHUs] KaueCTBa WJIM COCTOSTHUSA OIIPe/IeIEHHOCTH, YKa3bIBa-
€T Ha TOYHOCTh MaTeMaTHYECKUX TTOHATHH.

(7) depress — depression

Don't let the depression of a challenging problem deter you from discovering its
solution — OTIJIaroJIbHOE CyIlleCTBUTEIbHOE depression yKa3blBaeT PEIUIINEHTy Ha MPOo-
JTOJIKEHVE TIOMCKA PeIeHUs TPOOJIEMBI.

(8) transform — transformation

The transformation of a function can reveal important insights about its behav-
ior — nepuBaTuBHasA ¢GopMa abCTPAKTHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO transformation ucnoJib-
3yeTcs ISl yOeXK/IeHU s, TO3BOJIAS MO{YEPKHYTh MOTEHITNA Tpe0Opa30BaHMUS.

(9) detect — detector

The detector is a crucial tool in experimental physics, allowing us to measure and
analyze data — cymectBurenbHoe detector ¢ QpyHKIUeH akTopa, peau3yIoIero Jemn-
CTBUE, AaKIEHTHPYeT BHUMAHUE pEIUIMEeHTa Ha IpeAMeTe IPOIO3UNNU, 0003HAUYas
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YCTPOMCTBO, NpUMEHSIEMOE IS OOHAPYKEHUS WJIM HU3MEPEHUS OIpee/IeHHbIX TUIIOB
JIAHHBIX B DKCIIEPUMEHTATbHOU (PU3UKE.

(10) discipline — disciplinarian

Understanding various perspectives and theories allows us to critically analyze
societal issues without being confined by a rigid disciplinarian approach — npunara-
tesabHOE disciplinarian BripakaeT OIleHOYHOE CYKIeHHEe O PUCKAaX OTPAaHHUYEHHOTIO MO/I-
X07la K U3YYEHUIO 0OIIECTBEHHBIX MMPOOJIEM.

W3 mpoBeieHHOW HaMU UHTEPIPETAIIUU IPECTAaBIEHHBIX IIPUMEDPOB MOXKHO TIPE/I-
BapUTEJIbHO 3aKJIIOYUTh, UTO MPHUCTAaBKU M CyGGUKCHl C pa3HbBIMH TI'PaMMaTUUYECKUMU
3HAYEHHUSAMHU MOAHMUIIUPYIOT CMBICJI CJIOBOOOpPA30BaTeIbHON OCHOBBI, 00pasysi ¢ Hel ce-
MaHTHYEeCKOe eIMHCTBO. Takum ob6pa3oM, oOpa3oBaHHbIE ¢ TOMOIIbI0 addukcarum auc-
KyPCUBHBIE MapKephl MPHOOPETAIOT HOBYIO CEMAaHTUKY U BBICTYIAIOT CPEICTBAMU PEYEBO-
I'0 BO3/IEHCTBHA B ITIEPCya3UBHBIX CTPATETHUSX aKaJeMHUUECKOTO JIUCKypCa.

[TpuMepbl PYHKIIMOHUPOBAHUSA HEKOHBEHITMOHAIBHBIX IUCKYPCUBHBIX MapPKEPOB, a
TaKKe JieKceM, 00pa30BaHHBIX C MIOMOIIbI0 KOHBEPCUU U CJIOXKEHUS OCHOB, IIPUBEJIEM HA
ocHOBe cyioBaps [19]. OTMeTHM, YTO HEKOHBEHIIMOHATbHBIE CJIOBOQOPMBI ¢ KOHHOTATHUB-
HBIM 3HaueHueM, oO0pa3oBaHHbBIE, HAIPUMED, A00aBIeHHEM K JiekceMe cyddukca -ate ¢
SKCIIPECCUBHBIM SI3bIKOBHIM 3HAUE€HHEM IOBBIIIIEHUs] HHTEHCUBHOCTH JIeHCTBUsA, 001a/1a-
10T 00J1ee 3BHAYUTETIBHBIM BO3/€HCTBYIOIUM IIOTEHIINAIOM, YEM IIPOTOTHIL.

(11) delimit — delimitate

Linguistic analysis can help delimitate the boundaries between different dialects
or languages — rnaron delimitate akneHTHpyeT BHUMAaHUE HAa TOYHOM OIIPE/I€JIEHUU
TPaHUIl MEK/Ty Pa3TNYHBIMU AHATIEKTAMU U I3bIKAaMH.

(12) interpret — interpretate

Psychologists interpretate the results of cognitive tests to diagnose and remedi-
ate learning disorders — rnaros interpretate noguepKrBaeT HeOOXOTUMOCTD JEHCTBUSA
IICUXOJIOTOB TI0 MPOBEIEHUIO OIEHKH KOTHUTUBHBIX TECTOB /ISl aHA/M3a U BbIHECEHUS
OIIEHOYHBIX CYKJE€HUH Ha OCHOBE MOJIyYeHHBIX Pe3yJIbTaTOB.

(13) register — registrate

Socio-linguistic researchers registrate the use of slang and jargon in specific sub-
cultures — rnaron registrate Goxycupyer BHUMaHHEe Ha IIOCIEI0BATETBHOCTH JEHCTBUH
COIMOJIMHTBUCTOB.

KonBepcus

B mpezcTaBiieHHBIX HUKE MPHUMeEpPaX OTMETHM, UTO HCIIOJIb30BaHUE CJIOBO(OPMBI-
CYIIIECTBUTEILHOTO UHTEPIIPETHPYETCS JJIs YKa3aHUs Ha sIBJIEHUE WM IIPEeJIMET B PEYH, a
c1oBoOpMa-IJIaroJ ABJsieTcss MapKepoM, GOKYCHPYIOIIUM BHUMAaHUE Ha J€HCTBUU.

(14) light (n) — to light (v)

The growth of plants requires the use of light to photosynthesize, therefore it is
crucial to light them adequately.

(15) pattern (n) — pattern (v)

We pattern the hydraulic system after the ocean currents which move in a cycli-
cal pattern, creating a cycle of progression.

(16) study (n) — study (v)

A natural philosopher working in his study could not know that in the future
those who study genetics would reveal traits passing down from one generation to the
next.

(17) model (n) — to model (v)

The scientist used a model to demonstrate the effects of climate change and mod-
el the dynamic of rising temperature.

(18) cradle (n) — to cradle (v)
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Ancient Greece was the cradle of Western intellectual tradition, and we realize
nowadays that Greek city-states eradled such giants as Socrates, Plato, Aristotle, and a
plethora of others.

[TosicHUM, YTO KOHBEPCHSA KaK Crocob c10BOOOpa3oBaHUsA, MOAPa3yMeBAIOIINH 13-
MeHEeHHe YacTePeYHON MPUHAIIEKHOCTH 0e3 n3MeHeHHUsI (DOPMBbI, IIO3BOJIAET CJIOBY IIPHU
IIepexo/ie OT OHOU YaCTH PedH K JIPYyroii MPpUOOpPEeTaTh JOMOJHUTEIFHOE KOHHOTAaTUBHOE
3HAYEHHE U, KaK HaM BUUTCSA, Pa3BUBATh IIEPCYa3UBHBIN IMOTEHIIHAT JIEKCEMBI.

Cio:xeHune OCHOB

OmpesiesieHO, UTO CI0KEHWE OCHOB KaK THUII CJIOBOOOpPAa30BaHUsI, DU KOTOPOM J[BE
i 60Jiee OCHOBBI OOBEAMHSAIOTCS IS CO37JaHUs HOBOU JIEKCEMBI, IMEIOIel COCTaBHOE
3HaUYeHUe, 001a7jaeT SKCIIpeccuei, MOCKOJIbKY MOKET CO37]aBaTh CI0Ba ¢ O0jiee KOHKPET-
HBIM WA O0OOIIEHHBIM 3HAUEHHEM, YeM MMPOTOTHIIBI, YTO MO3BOJISAET JOOUTHCA OOIbIIEH
TOYHOCTH B OOII[EHUH.

(19) brain (n) + storm (n) = brainstorm (n)

Before we begin the project, let's take a few minutes to have a brainstorm ideas
together — cocTaBHOE CyIIIECTBUTEJIBHOE, OOBEAUHSIONIEe CEMAaHTUKY CJIOBOOOpa3oBa-
TeJIbHBIX OCHOB, JJAKOHUYHO YKa3bIBAET HA MPOIECC AeATETbHOCTH.

(20) back (adj)+ground (n) = background (n)

Let me provide some background on the history of astrospace exploration— cy-
IIECTBUTEIbHOE MeTa(DOPUUHO MAPKUPYeT aOCTPAKTHOE sIBJIEHHUE.

(21) head (n)+ first (adv) = headfirst (adv)

I encourage you to dive headfirst into your research and experiments — c0XHOe
Hapeure 00pa3HO YKa3bIBAET Ha CTEIIEHb BHIPAKEHHOCTH JI€HCTBHUA.

(22) under (prep)+ tone (n) = undertone (n)

There is an undertone of excitement in the scientific community about the poten-
tial of this new discovery — cyIeCTBUTETbLHOE C OIEHOYHBIM KOHHOTATUBHBIM 3HAYEHHEM
BBIpakaeT CyO'beKTHBHOE MHEHHE O BCIIOMOTATEIbHBIX CMBIC/IAX CI0BA.

(23) long (adj)+lasting (adj) = long-lasting (adj)

The technology used in astrospace missions has a long-lasting impact on our
understanding of the universe — mpuiarareJbHOe CUTHAIU3UPYeT 00 SKCIUTUKAIUU J0JI-
TOCPOYHOTO BJIUSHUS HOBBIX TEXHOJIOTHI Ha aCTPOHOMUYECKHE NCCIEeOBAHUS.

AOOpeBuanusa

[To HamIeMy MHEHHUIO, peueBOe BO3/IelicTBIE aO0peBuaTyp 00yCIOBJIEHO UX CIIOCO0-
HOCTBIO ONITUMAaJIbHO 0003HaYaTh O0ObEMHBIE IOHATHSA, YTO JIeJIaeT KOMMYHUKAITUIO OoJiee
s dextuBHo. IIpu 3TOM 3aMeTHM, YTO TOYHOE ynoTpebieHrne abbpeBuaTyphl U obecrie-
YyeHHe IMMOHUMAaHUs oApa3yMeBaeT OTpaKeHHE B IMCKYPCUBHOM MapKepe U3BECTHBIX pe-
IUIIMEHTY HOHATHH U3 €ro KOHIIENTYaJIbHOHN 0a3bl.

(24) English as a Foreign Language — IBE, International Bureau of Education —
NABE, National Association for Bilingual Education — LEP, Limited English Proficient —
EFL.

For our EFL students, I encourage you to practice STEM vocabulary and termi-
nology to improve your language proficiency. Through partnerships with organizations
such as IBE and NABE, we can ensure that STEM education is accessible to LEP stu-
dents.

[IpesicTaBieHHBbIE BBINIE S3BIKOBBIE B3JIEMEHTHI, KaK HAM BUIUTCHA, (HOPMHUPYIOT
«<...> I[eJIOCTHYI0 KapTUHY IMPOCTPAHCTBA MPOPECCUOHAIBHON KOMMYHHKAIIUH IyTEM CO-
3MaHUsA KOHCTPYKITUH, “OBEIIECTBISAEMBIX OIPEIEJIEHHON CUCTEMOU CHMBOJIOB M BBIpa-
’KaeMbIX IIOCPEJCTBOM SI3BIKOBBIX eIMHHUI» [3, . 16]. ITo mpeacTaBJeHHBIM IIpHUMeEpaM
MOKHO 3aKJIFOUUTH, UTO B JUCKypPCE UCXOIHBIE JIEKCEMBI, SIBJIAIOIIMECS OCHOBOH A Jie-
pUBAIUH, HE BCET/la MMO3BOJISIOT ONITHMU3UPOBATh COODOIEHNE MBICIIA. B aTOM Citydae, Ha
Halll B3IJISIZ], CJIeJTyeT MPUOeraTh K JIePUBAIAAM, YTOUHSIIOIIUM CMbICJI BBICKA3bIBAaHUSA 34
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CUeT IIPUBHECEHHsI HOBBIX CEMEM B KOHIIENTyaJIbHOE I0JIe PEIUIINEeHTa U 00ecredrnBaro-
M 5¢G@PEKTUBHOCTh IPOIleCCa KOMMYHHUKAIIUA, OOBEKTUBUPYS U BBISABJISAA CKPBITHIE
CMBICJIBL, TEM CaMbIM 3(P(PEKTUBHO BITIOTHSSA SIMHCTEMOJIOTHYECKYIO POJIb B COOTBETCTBUU
C MparMaTUYEeCKOU crenuUKON CUTyaIlni aKaJIEMIYECKOTO OOIIEH M.

3axioueHue

Takum oOpa3oMm, B pe3ysIbTaTe UCCIeOBAHUS MbI IIPHUIILIN K CJIETYIOIIIAM BBIBOZAM.
Pazuunble ciocoObl c10BOOOpa3oBaHus (Ha MPUMeEpPE aHTJIMHACKOTO S3bIKa) 00YCI0BIIH-
BaIOT aKTUBHOCTh MPUMEHEHUs JIEPUBATUBHBIX JINCKYPCUBHBIX MapKepOB B aKaJieMUue-
CKOM KOMMYHUKAITHH, I1eJIbI0 KOTOPOH 0003HaUeHa 3MHUCTEMOJIoTnUeckas GyHKIHA obpa-
3oBaHusA. Ilepexos s3BIKOBOH €AWHHUIIBI B KaTETOPHIO JHUCKYPCHBHOTO MapkKepa
IIOCPE/ICTBOM JIEPUBAIMU TO3BOJISIET U3MEHUTH €€ (PYHKIIMOHUPOBAHHE B PeYH, aKTUBU-
3UPOBATh BO3AEHUCTBYIONIUH MOTEHIINAI OJ1arofapss KOPPEKTHOW WHTEPIPETAIIUU ITPOIIO-
3UIMOHAILHOTO COZIEPIKAHUS COOOIEHUN C MEIbI0 JIOCTHKEHUs B3aMOIOHUMAaHUA. B
pabore HaMu 0003HAaYEHbI HEKOTOPBIE (DYHKITUHU J€PUBATUBHBIX IUCKYPCUBHBIX MapKeEPOB
B aKaJleMHUYeCKOM JIUCKypce, 00pa30BaHHbIE B COOTBETCTBUU C YKA3aHHBIMU CIIOCOOAMU
CJIOBOOOpa30BaHUS.
- Addukcayus: Mmapkep IPUBHOCUT JOTOJHUTEIHHBIN CMBICJI B BbICKa3bIBaHUE (OT-
puIianue, abcTparupoBaHUe, YTOUHEHHE), HEKOHBEHIIMOHAJIbHbIE JIepUBAIIUUA 00-
JIAIAIOT MOTEHIIHAJIOM /I Pa3BUTUS WIJIOKYTUBHON CHJIBI 0Opa30BaHHOU JieKce-
MBI.
— CnodxceHue ocHOB8: COCTaBHBIE CJIOBA 00J1aJIal0T KOMILJIEKCHOH CEMaHTHKOH, UTO
CITY?KUT (PaKTOPOM KOMMYHUKATHBHOU TOYHOCTH B IUCKYPCE.
— KoHeepcus: mepcya3uBHBIH IOTEHITUAJ JEPUBATUBHBIX JIEKCEM, AaKTHBU3UPYETCS
JIOITIOJTHUTEIbHBIM KOHHOTATUBHBIM 3HAaUEeHHEM, Pa3BUBAIOIIUM OCHOBHOE 3Haye-
HU€ TTPOTIO3UITUH.
— A6b6pesuayusn: abOpeBUATYpPHI BBIIOJHAIOT B peYd (QYHKIINIO €MKOTO BBIPAIKEHUS
CJIO?KHOCOCTaBHBIX KOHIIENITOB U OMOPBI HA MOHATUHHYIO 0623y peIUITneHTa.
Crnenmyer 3aMeTUTh, UTO B HACTOSAIIEM HUCCIEIOBAaHUM MbI HE TIPETEHIyEM Ha BBISB-
JIEHHE TIOJIHOTO CIHCKA JIEPUBAaTUBHBIX TUCKYPCUBHBIX MAapKEPOB B aKa/JieMUYECKOM B3a-
MMOJIENCTBUH, TaK KaK B PaMKaX CTAaThH OIMCAHUE MTOJIHOTO YHCJIA MPOU3BOIHBIX SI3BIKO-
BBIX €/IMHUII HE TPeJCTaBIIsIeTCs BO3MOKHBIM. O/THaKO 3a(UKCHPOBAHHBIE U ONMIMCAHHEIE B
IIPAKTUYECKOM IPHUMEHEHUH JIEPUBAIIMH MMO3BOJISIIOT PENPE3EHTHPOBATh UX PE3yJIbTUPY-
IOIUHA GYHKIIMOHATBHBIN IMOTEHIINAJ KaK BEpOaIbHOE CPEACTBO PEUYEBOTO BO3/IEHCTBHUA.

BBIBO/IbI, TTOJTyYEHHBIE B PE3yJIbTaTe UCC/IEIOBAHNS, IO3BOJISIOT PACIIUPUTD TIPe/-
craByieHHEe O (QYHKIMOHAJIBHBIX BO3MOJKHOCTSX JEPUBAlMN B JIUCKypCe, BHOCAT BKJIAJ B
TEOPUI0 PEeYeBOTO BO3JEUCTBUS, MPOTHO3UPYIOT JajibHelIllee pa3BUTHE HCCIeJOBAHUMN
€CTECTBEHHOTO SI3bIKa.
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